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Abstract
This study explores the diversity of morpho-semantic features of genitive case markers in Pothwari, a regional language spoken in the north-central areas of Pakistan. The research highlights how possession is encoded in Pothwari and compares its structural patterns with those found in English, Urdu, and Punjabi. The primary data consists of oral literature, including anecdotes, folk tales, and poetic expressions that have been preserved through generations by local storytellers and folk singers. Since Pothwari has a predominantly oral tradition with limited written documentation, these sources provide valuable linguistic evidence for examining natural language use. The analysis focuses on the morpho-segmental behavior of possessive constructions, examining their form, function, and semantic relationships. Drawing on the theoretical foundations of Chomskyan linguistics, particularly structural and generative principles, the study identifies how genitive markers in Pothwari interact with noun phrases, reflect cultural patterns of ownership, and differ from genitive constructions in neighboring languages. The findings reveal that Pothwari genitive markers exhibit a rich range of morphological variations influenced by phonological environment, syntactic positioning, and semantic intent. This research contributes to the descriptive and comparative understanding of Pothwari and adds to broader discussions in South Asian linguistics by documenting a less-explored language and its unique possessive system. The study also emphasizes the importance of preserving oral linguistic traditions as essential resources for analyzing regional languages.
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Introduction
In recent years, many languages worldwide have been designated as endangered. This scenario has particularly vibrated the debate on sustainability and preservation of these languages. Crystal (1997) estimated that 6,000 languages are threatened worldwide, and it is anticipated that 80% of them will die out in the next century. Pakistan is one of the multilingual countries with  majorly based on six languages and minority based on fifty-nine languages, including Punjabi, Sindhi, Balochi, Pushto, and Siraiki, and these languages have many dialects, as the English language has as many dialects as there are countries. 7.57% residents belong to the native language,Urdu, while Punjabi language is considered an indigenous language,and is spoken by an estimated 44.15%.
 Northern Pakistan has a rich variety of vernacular languages and cultural heritage. Sociolinguistic situations of this part of the world have been the centre of attention since the last decade, and much has been learnt through recent research, such as the relationship between language and society Survey of Northern Pakistan (O’Leary, 1992). Similarly, Pothwari is one of the indigenous languages spoken by a minority in the Rawalpindi district and in some parts of the Jhelum district, e.g., Sohawa. Since some languages are spoken across larger areas and clashes over identity, ethnicity, and cultural substance have been exposed, the question of dialect versus language for vernaculars has drawn the attention of researchers. In the past, Pothwari language had been off the record as a dialect of Punjabi language . Garrison (1920) classified it in his Linguistically way Survey of India into the Southern dialectical groups of Lahnda (Western Punjabi language). In recent times, efforts have been made to standardize Potowari as a distinct language.
[image: ]



Figure
The development of the standard written language began after Pakistan came into existence in 1947. The national census of Pakistan has tabulated the prevalence of Potowari speakers since 1981. Pothwari is commonly considered comprehensible to Punjabi speakers and morphologically and syntactically seems similar to Standard Punjabi and is thus considered a language by the majority of limited linguists, such as Gill and Gleason (1969), Dulai (1980), Koul and MadhuBala (1992), and Cheema, Malik, and Nath (1995). However, later it developed its own literature, and other modes are also at work in the propagation of the Pothwari language.
 Pothwari is spoken in the southern plateau of the Pahari language dialect area. Its southern border almost ends at the Salt Range; it then continues northward to Rawalpindi and eastward to the Jhelum River. The Pahari-Pothwari language transition begins in Rawalpindi and extends to Murree. Various civilizations of the world travelled to, invaded, conquered, and ruled the Pothwar region. Alexander the Great invaded the area in 326 BC. This area was part of the Taxila Empire. Around the 7th century, the region was under the control of the Kingdoms based in Kashmir, and later in the 14th and 15th centuries, it was under the charge of the Timurid Empire. These were times when Muslims, Hindus, and Buddhists resided here and left their undeniable marks on its dwellers, including culture, language, and customary traditions. Although this region is in an Islamic country, the culture and language still have traces of influence on the inhabitants. Before the emergence of the British Empire, various powers rose and fell. Then the British Empire rose to exert considerable influence over the region until the partition, which separated the people but not the cross-influences.
An estimate from the District Census Reports Rawalpindi (DCRR) shows that more than 2 million people speak this language, and their numbers are increasing rapidly. More than half a million Pothwaris live in the UK as immigrants. The language is rich, but fewer works of literature and fewer research studies are conducted in it. The reason is that people writing in this language receive less recognition at the national level due to competition with many other languages. 
This paper is an attempt to find out the morpho-semantic structures of those noun phrases of Pothwari featured as genitive case markers. An analysis of morpho-segmental features in Pothwari possessive case markers is based on Chomsky’s basic foundations and structural background. 
Review of Related Literature	
Language teaching, learning, attitudes, vitality, status, and their variants have been widely studied and investigated by renowned scholars. This is to preserve, maintain, and promote a language. Interestingly, language dynamism is tremendous when it comes to defining grammatical traits, where lexical, syntactic, and semantic conditions are specified by the cases they refer to. They also differ in respect to the morpho-semantic projection of NPs. Some languages, like English, are synthetic, while others, like Punjabi, Urdu, Hindi, and Pothwari, are analytical. In Late Middle English, on constructions were not extensively used, but were weakened in the language and its dialects. However, in Modern English, genitive or of-constructions have a firm footing in journalistic writing (Raab, 1995) and in American English (Jahr, 1981). Many scholars consider the modifier's vocabulary category (N) to be a key feature in the use of the genitive case or of-phrase structure. Many people believed that the choice really depends on the degree of animacy or the extent to which the modifier implies human reference (Leech et al., 1994).
Early categorizations of genitives were borrowed from Latin and Ancient Greek. Thus, Poutsma (1914) distinguishes five meanings of the genitive: possessive, origin, subjective, objective, and appositive. But this categorization wasn’t fulfilling the semantic purposes of the English language. Building on this, Quirk et al. (1985) argued that “the meanings expressed by the genitive can best be illustrated through sentential and phrasal analogues.” They proposed eight categories: possessive, subjective, objective, genitive of origin, genitive of measure, descriptive genitive, genitive of attribute, and partitive genitive. However, a key limitation of this classification is that many of these genitive types share similar paraphrases (Durieux, 1990).
Shumaker (1975) partitioned this traditional paraphrase categorization, classified genitives at the levels of sentence and phrasal paraphrasing, and subdivided them into fourteen categories. The diachronic syntax explored possible differences between the constructions that appear in the text of a given period and those used in speech.  
The earliest treatment of the of-construction appears in Case Theory, a grammatical framework that examines relationships within noun phrases. Originating from Chomsky’s Standard Theory (1965) of Transformational Generative Grammar, it initially gave little attention to case. Fillmore’s Case Grammar (1968) later emphasized the role of case in syntax, inspiring other models such as Anderson’s Localist Approach (1977) and Postal and Perlmutter’s Relational Grammar (1974). These, however, focused on functional notions such as subject and object rather than the case itself, and excluded the genitive case. Only later versions of Chomsky’s theory explored the detailed significance of case.
Chomsky holds the view that 'case' is universal. Unlike traditional grammarians who focused on the morphological aspect of case, he observes that cases are abstractly present whether or not they are morphologically realized. The concept of an abstract case provides an important mechanism for capturing variations among languages in the morphological realization of cases. In the Case Theory, cases are defined as relations of nouns with the verb as well as other nouns. The genitive is considered one of the important cases and is clearly differentiated from other cases on the basis of the mechanism of case assignment proposed in the Case Theory. 
According to Chomsky (1986, p. 193), nominative and accusative cases are structural and assigned by potential structural governors, whereas the genitive case is inherent and assigned directly by heads. This indicates that the genitive case is associated with the thematic properties of the structure in which it occurs. Within Chomsky’s (1986) Principles and Parameters Theory, the genitive is base-generated rather than derived by transformations. Moreover, the Case Filter, a component of Case Theory, asserts that every overt noun phrase must carry an abstract case (Chomsky, 1986, p.74).
Chomsky has divided genitive case markers into two major kinds: synthetic and analytic. Different languages of the world follow different patterns for genitive cases: English uses the synthetic method, while some other languages use the analytical method. The Punjabi language follows an analytical method, and its sister language, Pothwari, does the same. In Pothwari, the genitive case markers, their masculinity, femininity, singularity, and plurality are linked with the following NPs or VPs, which are unique and in contrast with other languages, e.g., English, where possessive case markers concord with their preceding NP or subject. The morphological nature of the genitive markers also shows these features. For example:
a) Ali-nii zamiin.
 Ali-gen-3.f.sg land (3.f.sg)
“Ali’s land”	
b) Ali-niaaN zamiinaN
Ali-gen-3.f.pl lands (3.f.pl)
“Ali’s lands”
c) Ali-naaN sofa
 Ali-gen-3.m.sg sofa (3.m.sg)
 “Ali’s sofa”
d) Ali-neeiN Sofay
Ali-gen-3.m.pl sofas (3.m.pl) 
“Ali’s sofas”
The English language, on the other hand, does not have separate genitive markers to display semantic changes. It uses the same form to show possession, following a synthetic rather than an analytical method, as shown in the translation of the four sentences. 
In Pothwari, in example 1, the nominal head of the structure is ‘zamiin’, which denotes the genitive case ‘nii’ to Ali. In 1(b), the plural noun assigns genitive case ‘niiaan’ to Ali, but here it changes not only semantically but also morphologically. The significance of the genitive case marker is not found in English. Whereas in Urdu, in the feminine, be it plural or singular, no change occurs in possessive case makers, as
a) Ali-ki zamiin
Ali-gen-3.f.sg land (3.f.sg)
“Ali’s land”
b) Ali-ki zamiinan
Ali-gen-3.f.pl lands (3.f.pl)
“Ali’s lands”
But in masculine, the genitive case marker changes morphologically like;
c) Ali-ka sofa
Ali-gen-3.m.sg sofa (3.m.sg)
“Ali’s sofa”
d) Ali-kaay sofay.
Ali-gen-3.m.pl sofas (3.m.pl)
“Ali’s sofas”
Where in these cases, Punjabi’s pattern is same as Pothiwari’s:
a) Ali-di zamiin
Ali-gen-3.f.sg land (3.f.sg)
“Ali’s land”
b) Ali-diyaaN zamiinaN
Ali-gen-3.f.pl lands (3.f.pl)
“Ali’s lands”
c) Ali-daa sofa
 Ali-gen-3.m.sg sofa (3.m.sg)
 “Ali’s sofa”
d) Ali-day sofay
Ali-gen-3.m.pl sofas (3.m.pl)
“Ali’s sofas”
Since Chomsky (1981) represents the overall methods of the basic foundations-and-structural methods theory, there have been some attempts to account for English possessive Case. First, Chomsky (1986a) proposes two kinds of Case: structural Case and inherent Case. The Genitive Case belongs to the inherent Case, which must observe the uniformity condition. But his proposal raises many conceptual and empirical problems. Within DP-analysis, by Abney (1986) and Fukui & Speas (1986), the Genitive Case is assigned by the functional category D (= 's).
In some special cases in Pothwari, the nominal head of phrases remains the same in singular and plural, but the genitive case markers change as per the rule. Usually, with the nominal head, the genitive case markers change with singular and plural, and with masculine and feminine, but in this case, morphologically, the nominal head does not change; it only changes the genitive case. For example:
5.a) TusaaN naaN graaN
You-2.m/f.sg/pl gen-m.sg village (3.m.sg)
“Your village”
b) TusaaN neeN graaN
You-2.m/f.sg/pl gen-m.pl villages (3.m.pl)
“Your villages” 
c) TusaaN naaN jaakat
You-2.m/f.sg/pl gen-m.sg boy (3.m.sg)
“Your boy”
d) TussaaN neeN jaakat
You-2.m/f.sg.pl gen-m.pl boys (3.m.pl)
“Your boys”
Here in 5(a) gaaraan is singular and in 5(b) gaaraan is plural. This nominal head assigns genitive case to tusaan, and that genitive case changes in singular and plural, but the head does not change morphologically. In 5(c) and (d), the same happens as the word ‘jaakat’ is used in both forms, singular and plural. Interestingly, this happens only when we use this pattern in phrases, but if these phrases are converted to sentences, the words ‘gaaraan’ and ‘jaakat’ change morphologically and semantically. We can say that, in phrases, they change semantically, but there is no morphological change. In sentences the pattern would run like this:
6 a) TusaaN-nay graaN wich aandhi aii sii
You-gen-oblq-2.m/f.sg/pl village (3.m.sg) in-loc case marker storm (3.f.sg) come (pt.3.f.sg) be-pt
“There was a storm in your village.”
b) TusaaN-neeN garaavaN wich aandhi aii sii.
You-gen-oblq-2.m/f.sg/pl villages (3.m.pl) in-loc.case marker strom (3.f.sg) come (pt.3.f.sg) be-pt
“There was a storm in your villages.”
But in the feminine, the genitive case marker changes, and the nominal head also changes when it is shifted from singular to plural, both morphologically and semantically. It not only changes in phrases but also in sentences, quite contrary to masculine nominal heads, which do not change in phrases morphologically when they are shifted from singular to plural. For example: Phrases.
7.a) Uss nii kurrii
     He-3.m.sg gen-3.f.sg girl (3.f.sg)
     “His daughter”
b) Uss niiaaN kuriiaN
He-3.m.sg gen-3.f.pl girls (3.f.pl)
“His daughters”
c) Ussnii maj
He-3.m.sg gen-3.f.sg buffalo (3.f.sg)
“His buffalo” 
d) UssniaN majaaN
He-3.m.sg gen-3.f.pl buffalos (3.f.pl)
“His buffalos”
Example in sentences:
8.a) Uss-nii kurhi paran gai sii
He-gen.f.sg girl-3.f.sg study-inf. verb go-pt.f.sg be-pst.f.sg
“His girl went for study.”
b) Uss-niaN kurhiaN paran gaiaN san.
He-gen.f.pl   girls-3.f.pl study-inf. verb go-pt.f.pl be-pst.f.pl
“His daughters went to study.”
In Urdu, with a masculine nominal head, the genitive case markers change as it happens in the Pothwari language; in phrases and in sentences in special cases, Urdu also follows the pattern of Pothwari, e.g.;
9.a): Usska ghar
 He-3.m.sg gen-3.m.sg house-3.m.sg
“His house”	
b) Usskay ghar
He-3.m.sg gen-3.m.pl house-3.m.pl
“His houses”
In this case, Pothwari and Urdu align with each other, as the changes occurring are the same as those in examples 5 and 6. However, in feminine forms, Pothwari and Urdu are different. In Urdu, the nominal head changes, but the genitive case remains the same, quite opposite to Pothwari, in which the genitive case changes with the change in nominal case. For example:
11.a): Uss-kii larki
He-gen.3.f.sg   girl3(.f.sg)
“His girl”
b) Uss-kii larkiiaN
 He-gen.3.f.pl girls
“His girls”
In sentences;
12.a): Uss-kii larki   parhnay     jati-hai
 He-gen.3.f.sg girl study-inf. verbgo-pr.3.f.sg   
 “His girl goes to study.”
b) Uss-kii   larkiiaN parhnay   jatii-hain.
He-gen.3.f.pl girls’ study-inf. Verb go-pr.3.f.pl
“His girls go to study.”
Here, Urdu’s genitive case remains the same, as ‘kii’ does not change in the singular or plural, and also in phrases and sentences, whereas in Pothwari the changes occur, as seen in examples 7 and 8.
Although Pothwari is considered a dialect of Punjabi language, it is different from Punjabi in some cases when we talk about their possessive case markers we come to know that though their genitive cases are set according to their following NP or VP and they both work alike in masculine and feminine, singular and plural yet morphologically Punjabi does not separate genitive case markers to show possession. In this regard, Pothwari differs from Punjabi in that it uses morphologically distinct genitive case markers. Other Indo-Aryan languages and dialects also follow a pattern similar to that of Punjabi. Pothwari is thus unique in the Indo-Aryan language family. The comparative examples can clarify the point:
In Punjabi:
13.a): Uhdaa   munda
 He-gen.3.m.sg  boy
 “His boy”
b) Uhdii            kurhi
He-gen.3.f.sg girl
“His girl”
In Pothwari:
14.a): Uss-naa jaakat
 He-gen3.m.sg boy
“His boy”
b) Uss-nii  kurhi
 He-gen.3.f.sg girl
 “His girl”
In example 13 (a) ‘uhdaa’ is morphologically one word which is showing masculinity, and in 13 (b) uhdii is showing feminity, here ‘uhd’ is clitic and ‘ii’ and ‘aa’ are showing concord with nominal heads consecutively, the same happens in Pothwari that in 14 (a) and (b) the genitive case markers are showing agreement with their heads; ‘jaakaat’ and ‘kurii’ where ‘n’ is clitic and ‘aa’ and ‘ii’ are agreement but in Pothwari these genitive case markers have morphologically separate forms the aspect which is absent in Punjabi.
Pothwari shows a great variety of genitive case markers, which not only beautify it but also enrich it. There is yet another aspect of the genitive case markers, quite similar to those in Punjabi and Urdu, in which morphological change does not occur. Here, semantically and morphologically, they are the same in singular and plural, masculine and feminine. As examples go;
15.a): Maharha/ maharhi
          I-gen.1.m.sg    I-gen.1.f.sg
b)Tuwarha/ tuwahri
   You-gen.2.m.sg You-gen.2.f.sg
c)Maharha      sofa/            tuwarha sofa
  I-gen.1.m.sg sofa-3.m.sg You-gen.2.m.sg sofa-3.m.sg

d)Maharhi gaddi/ tuwarhi gaddi
And in Urdu;
16.a): Meraa sofa/ teraa sofa
b) Merii gaarii/ terii gaarii
And in Punjabi;

17.a) : Meraa sofa/tawadaa sofa
b) Merii gaddi/ twadii gaddii
In case of structural case-assignment, the inherent case-assignment is linked to non-structural governors, which govern only the categories they subcategorize (Giorgi & Longobardi, 1991, p. 92). Chomsky (1986: 193) observes that P, N, and A assign inherent case at D-structure, whereas V and INFL (+ TNS, + AGR) assign structural case at S-structure. We may illustrate this point with the help of an English example, as in (18a): 
18a. John's story 
In (18), John is in the genitive case, which is assigned to it by the head noun, story (Chomsky 1986: 195). For the assignment of the inherent case, Chomsky proposes a condition referred to as the Uniformity Condition, as explained below:
According to Chomsky (1986, p.194), an inherent case marker assigns case to a noun phrase (NP) only when it also provides a θ-role to that NP. For example, in Case Theory, the head noun 'story' assigns a θ-role to the NP' John' and assigns it the genitive case. Chomsky, building on the work of Gruber (1976) and Anderson (1984), explains that this structure involves a possessional θ-role. Besides the basic structure where a noun assigns the genitive case, Chomsky identifies two other cases: one in which a derived nominal like destruction assigns genitive case, and another in which a verb phrase (VP) assigns genitive case to the specifier NP John (Chomsky, 1986, p.195).
18b. [[NP city's] [N΄ destruction]] 
18c. [[NP John's] [VP reading the book]] 
Chomsky points out that in (18b), the head destruction assigns genitive case to its specifier NP, the city, while in (18c), the verb phrase (VP) reading the book assigns genitive case to its specifier NP, John. In both cases, the head also provides a θ-role to its specifier, satisfying the Uniformity Condition. Chomsky considers the genitive case-marking suffixes in all these structures as indicators of case. His analysis, particularly of (18c), has been further studied by scholars such as Anderson (1984), Abney (1987), and Radford (1988). Anderson interprets the genitive as a possessive element similar to a postposition. Abney (1987) challenges the idea that the VP in (18c) can assign case under X-bar theory and proposes the DP Hypothesis, analyzing the structure as a Determiner Phrase (DP) rather than a Noun Phrase (NP). He also shows how the head D in a DP corresponds to a lexical determiner. Later developments in Chomsky’s theory (1992, 1995) widely adopted this perspective, leading to the reclassification of NP as DP, with D recognized as the head in X-bar terms.
In Pothwari, Chomsky’s formula of case markers can be applied:
19`a): Ali nii nazam.
In this example, Ali is in the genitive case, assigned by the head noun ‘nazam’. Here we also find the uniformity condition suggested by Chomsky. The head noun ‘nazam’ θ marks the spec NP Ali and consigns it to the genitive case. The other examples can also be quoted where the head noun assigns the θ role to the NP, which can also be called DP, as shown below:
b) Ali na khut likhraan.
Here, VP, ‘khut likhraan’ assigns the genitive case to its NP Ali. In this example, the head, ‘khut likhraan’ θ marks its spec and the uniformity condition is achieved. 
In Pothwari, the nominal head in all cases is either an NP or a VP. It cannot be the preposition. Usually, it happens that the ending word of any phrase affects the genitive case marker. If the last word, which becomes the nominal head, is singular or plural, masculine or feminine, the genitive case marker would be accordingly. The genitive case agrees with the last root word of the phrase and not otherwise. These examples would clarify my point:
19.a): Ali nii peishkush
b) Ali naan peishkush tuun inkaar
c) Ali nii peishkush tuun inkaarii
d) Ali naan peishkush tuun inkarii horaan
In 20(a), the word ‘peishkush’ is singular and feminine. It becomes the head of the genitive case ‘nii’, which is showing singularity and femininity. However, in 20(b), the nominal head ‘inkaar’ defines the possessive case marker, which changes from feminine to masculine because ‘inkaar’ is both singular and masculine. If it had been ‘Ali niian peishkushaan’, the possessive case marker would have been ‘niiaan’ according to ‘peishkushaan’ as it is feminine plural.  In 20(c), we again have ‘nii’, in the singular feminine, as the possessive case marker, since its nominal head is ‘inkaari’, a noun in the singular feminine. In 20(d), again the genitive case is singular, masculine because its nominal head ‘inkaarii horaan’ is a singular, masculine verbal noun. In all these examples, the genitive cases are determined by the state of their nominal head. However, as mentioned earlier, a postposition does not affect the formation of the genitive case marker. It will be according to its head, without any influence from the postposition at the end of the phrase.
21a): Ali nii kitaab wich
b) Ali niiann kitaabaaN wich.
Here in 21 (a), the genitive case ‘nii’ is taking place in concord with ‘kitaab’, not with ‘wich’, and when the genitive case shifts itself from singular feminine to plural feminine, its change occurs not in agreement with ‘wich’, the postposition, but with relation to ‘kitaabaaN’, which is plural feminine.
Conclusion:
The distinctiveness of the morpho-semantic features of the Pothwari language shows that the phenomenon of language change has affected this regional dialect to its very core, enabling it to now sustain itself not just as a major language of Pakistan, but as a distinct regional language.
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